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Dragi nastavnici i uËenici,

knjižicom koja se nalazi pred vama Agencija za odgoj i 

obrazovanje pridružuje se obilježavanju Godine Marina 

DržiÊa, obilježavanju petstote godišnjice smrti našega 

najveÊeg komediografa. 

Obljetnica je to Ëiji sudionici možemo biti samo 

jedanput u životu i zbog toga je znaËajniji naš pokušaj da 

ostanemo zabilježeni da smo bili dijelom tako važnoga 

slavlja.

I naš je komediograf postao, kako je sam zapisao u 

Skupu o svom slavnom prethodniku Plautu, “stariji neg 

je staros”, a njega sada “djeca na skuli legaju”.

Baš zbog vas koji ga “na skuli legate” pripremili smo 

nekoliko tekstova, u izboru Joška Ševe, stavljenih baš 

u ovu knjižicu, da biste igrajuÊi ih ili samo ËitajuÊi ih, 

posvetili neko vrijeme, jednoga dana u svibnju 2008., 

našem piscu.

Na vama je, nastavnici i uËitelji, odluka na koji Êete 

naËin i kako “igrati DržÊa”, kojega vam nudimo. Vama 

ambicioznijima, koji Êete naÊi više vremena za pripremu,  

predlažemo da se uhvatite u koštac s Venerom i Adonom 

ili Tirenom. Ako mislite da Êe vam DržiÊev jezik stvarati 

poteškoÊe, dovoljno je i (dobro) nauËiti Ëitati ponuene 

tekstove, a rjeËnik koji se nalazi na kraju knjižice olakšat 

Êe vam  posao. 

PreporuËujemo da nekoliko uËenika izvodi poznati 

monolog Prolog Dugog Nosa.

Možete i ponekoj “držiÊevskoj” rijeËi, da je slušatelji 

bolje razumiju, dodati i rijeË istoga znaËenja iz 

suvremenoga hrvatskog jezika.

Crtice Davora Mojaša o slavnome piscu ili pjesmu 

Luka Paljetka o Marinu zvanom Darsa lakše Êe 

interpretirati, ali ništa manje vrednije,  oni uËenici koji 

nisu “iz Grada”.

GlumeÊi, igrajuÊi, ËitajuÊi-igrajuÊi, kako god, petnaest 

minuta, istoga dana i u isto vrijeme (12. svibnja 2008. u 

13 sati), nastavnici i uËenici osnovnih i srednjih škola bit 

Êe “zajedno u DržiÊu”.

I možda je baš sad vrijeme da postanemo DržiÊevi 

ljudi ∑ ljudi nazbilj “da nam oËi uprav gledaju, a srce da 

nam se ne maškarava, da srce nosimo prid oËima, i da 

svak vidi njih dobre misli”.

Maja ZrnËiÊ

Igrajmo DræiÊa
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Marin DræiÊ

Njemu je život bio farsa,

njega su zvali Marin Darsa.

On nikad nije imao cekin,

bio je hahar i berekin.

On što je sviro to je pleso

i solio je drugim meso,

i Ëesto išo je u Jakin;

govore da je bio fakin

i àmanat od prve klase;

bio je vazda prazne kase,

i kad je ušo u pé'setu

briškulu igro i trèsetu,

plandovo više nego štio;

rektor je u Siêni bio,

i tamo mu je bilo friško,

tamo se samo divertìško.

On nije Êeo Ëinit kuco

i vazda je od smijeha puco

izmeu noža i makaza;

dvadeset ludijeh nakaza

sa stóËiÊa je dignut Êeo;

više je pio nego jeo,

prijatelje je imo rijetke,

pòd staros' došo je u Mletke

i sada tamo nee leži

pòd ploËom, ergo leži i reži.

Nijesu daléko svijetli Mleci,

kad doeš tamo ovako reci,

kad se s njim bude nee sreo:

PAX TIBI, MARIN, EVANGELISTA MEO.

Œ Luko Paljetak
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Marin DržiÊ, prvo ime hrvatskog glumišta svih vremena, 

u godini roendanske petostoljetne obljetnice, 

negromancijom nekom i svojom i naruËenom, iznova 

nas je nazbilj podsjetio, uozbiljio, okupio i poticajno 

isprovocirao i natjerao  da mu se gotovo svakodnevno 

dodvoravamo ËitajuÊi ga, vjerom, znanjem i umijeÊeg 

ponovnog preispitivanja i prepoznavanja. SvjedoËeÊi 

njegovu neponovljivost, intelektualnu pronicljivost, 

teatarsku vještinu, pjesniËku zaigranost, mediteransku 

otvorenost, umjetniËku hrabrost, slobodu koju je živio, 

fortunu koju je zazivao i sklad kojem je, o Gradu vazda 

snjevajuÊi, žudio. O njegovim saËuvanim komedijama 

kao da sve znamo, one izgubljene kao da oËekujemo u 

nekom novom i moguÊem senzacionalnom otkriÊu koje 

Êe nas nespremne zateÊi, o njegovim danima u Sieni 

ukazuju znani i novootkriveni dokumenti, o urotniËkim 

pismima Cosimu Mediciju ispisani su i eseji i politiËki 

komentari, svoje spoznaje i tumaËenja suprotstavljali 

su znanstvenici, povjesniËari teatra i književnosti, 

istraživaÊi i svekoliko zainteresirani znatiželjnici. 

PohodeÊi mu ponekad, ugaajuÊi i vlastitoj taštini u 

ime imaginarnog nekog alibija, hladnoÊu mramora 

venecijanske bazilike svetih Ivana i Pavla. Suvremena 

nas kazališna kronologija i praksa iznova godištima 

uvjeravaju u trajnost i svevremenost njegovih komediola 

a njegov život i usud, Ëini se, tek poËinje inspirativno 

provocirati scenariste, redatelje, dramatiËare i pisce.

U obitelji s mnogo djece, sin trgovca Marina i 

Anukle roene KotruljeviÊ, orguljaš crkve sv. Marije, 

upravnik imanja na KoloËepu, rektor crkve Domino, 

dobitnik potpore dubrovaËke vlade za studij  u Italiji, 

glumac u zabranjenoj Sienskoj predstavi, prorektor 

sveuËilišta, nezavršeni student kanonskog prava, 

multinstrumentalist, u službi austrijskog grofa, 

avanturist i sanjar, putovao je u BeË i Carigrad, odlazio 

u Italiju i vraÊao se. Uvijek. U Dubrovnik. OtimljuÊi 

se, inateÊi se i tajeÊi od vlasti, braneÊi se ciniËnim 

prolozima kada je i on, ne mogavši izdržati, stavljao 

pamet na komediju. A na što bi drugo? PazeÊi marno 

da mu (se) iste i druge (komedije) igraju: u vijeÊnici od 

kompanije “Pomet-družina”, u Martolice Hajdinova na 

piru, u Saba GajËina na piru ili ispred Kneževa dvora. 

Svjesno odustavši od vlastita pira. Jednom. PazeÊi na 

zornu dvosmislenost svake posvete i na svoj Dugi nos. 

DopisujuÊi, isprovociran, alibi replikom: Scijenim 

da nijeste zaboravili kako vam Placu, tu gdje sjedite, 

u Ëas glavom ovamo obrnuh i ukazah pred oËima, a 

njoj bijehote; i opet ju stvorih u zelenu dubravu, od šta 

Davor Mojaπ

Virtuoz teatra Ëovuljica
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plakijer imaste i zahvaliste mi, i platu imah, što katance 

stavih na njeke zle jezike koji za zlo imaju ono što im se 

za dobro Ëini... Svuda gdje je prizivan, zaklinjan i tražen i 

svuda gdje je želio (kada je  htio) Ëovuljice svoje prikazat, 

prokazat i pokazat u prizorima nesna i mahnitosti u 

Pripovijes neku Darsinu. Svoju. I u onu kako se Venera 

božica užeže u ljubav lijepoga Adona u komediju 

stavljena. I druge. I sve tako, slažuÊi M. D. ∑ vremenopis 

s dovoljno zatajenih i neznanih epizoda, detalja, susreta, 

nestajanja i izgubljenosti koje su mu kroniËne nesanice 

u verse tek primisli usložile. I ne znajuÊi o kom je snatrio 

dok je orgulje svirao, u kojoj su saloËi koltrine kao 

zastor kazališni njezin ples skrivale, koju je htio dok je 

ljubavnika glumio utješit kao višnji zgar i gdje se Marin 

u Gradu skrivao kada je povjerovao da u njemu se u 

slavi vjeËni mir uživa. Je li u molitvama bilo i drugih 

malih DržiÊa i jesu li možda svih dvanaest jednom sjeli 

za trpezu s posluženom kotonjatom i fetama lune na 

pjatiniÊima jutra koje ih je zateklo prije nego što su 

poËeli hodit, govorit i smiješnice Ëinit. I prije nešto je 

Marin u kartu senjo ono: komedija vam Êe sama rjet. 

ŠuteÊi o tome da Êe svršit u veselje! Onda, jednom, kada 

Negromant znakovito zamiriše po rozolinu. U nekoj 

nedosanjanoj priËi o Marinu orguljašu, razbijenoj lutnji, 

Rogendorfovoj pijanoj noÊi, portretima brata Vlaha koji 

je kao Blasisus Drusianus poznavao i Tiziana i Aretina, 

pupicama s kojima su se igrale sestre Nikoleta  i Pera, 

predstavi  u kuÊi uglednog sienskog plemiÊa, neznanim 

venecijanskim konaËištima i zori koja ga je zatekla 

na Placi meu kamenim fasadama kuÊa s hladnim 

saloËama u kojima se skrivaju sinjorine, utihnuli venu 

gospari a gospoe srca maškaravaju.  Za prepoznat se. 

Jednom, kada možda doživi slatko brjeme od prolitja. 

Uzaludno. Virtuoz, urotnik, dramatik, pjesnik, sanjar, 

proganjan, prizivan, sanjan i  nevoljen od ljudi od ništa.  

Vazda spravan nazivat dobar dan, mirnu noÊ i pritilo 

godište i sa svojim Teatrom od Ëovuljica usud svoj kao 

tanac zaigrat. Onako. I  biti vazda. I svoj. I naš. I na svaki 

naËin!

Dubrovnik, 18. veljaËe 2008.
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Komedija

Scipio Palla, Lucie Pauli, Pietro Silvestri i Marin DržiÊ 

šetali su jednom ne baš glavnom ulicom Siene. Bila je 

noÊ i mjeseËina i zvijezde, a Lucie Pauli nije znao ime te 

ulice. Pietro Silvestri pjevao je tiho, a zatim sve glasnije 

neku pjesmu na latinskom jeziku. Marin DržiÊ razmišljao 

je o tome da gospoa Eufrasia Marcia može odigrati 

sluškinju, a gospoa Francisca Petroni gospou. Nije 

se mogao sjetiti kako se preziva gospoa Elizabeta, ali 

ona bi mogla biti druga gospoa, zajedno sa Franciscom 

Petroni. Bilo je to doba renesanse osmoga dana u 

veljaËi. ToËnije, bilo je to doba renesanse osme noÊi 

u veljaËi. KuÊa sienskog graanina Buoncompagna di 

Marcantonio della Gazzaia bila je na drugom kraju ne 

baš glavne ulice Siene gdje je sva u mjeseËini blistala 

Casa della Sapienza. U ta vremena kada su komedije bile 

dozvoljene govorili su se i prolozi. Da li je Marin DržiÊ 

pjevao te noÊi dok je šetao u veselom društvu Sienom 

nije zabilježeno. Kao što nitko od suvremenika njegovih 

nije potvrdio, a ni opovrgao, tezu da Marin DržiÊ nije 

imao sluha. Od svega što se dogodilo te noÊi u Sieni 

ostalo je zapisano: “Prejasni Rektor Mudrosti koji je u 

komediji igrao ljubavnika”, takoer nije znao kako se 

preziva gospoa Elizabeta.

Grlice

Svaki put kada bi navratio u Grad Marin DržiÊ iznova bi 

kod nekih Župljana kupovao par bijelih grlica. Hranio 

bi ih i njegovao kao mlade. OjaËanih krila puštao ih 

je da lete i da se miješaju s gradskim golubovima. Na 

velikoj poljani pred Katedralom i na manjoj poljani 

pred Dvorom i na srednjoj poljani Ispod Jezita ∑ meu 

sivim goluboima prepoznavao je svoje bijele grlice. 

Kako i na koji naËin su mu tajanstveni prijatelji, Župljani 

sumnjivih rabota, uspijevali uzgojiti bijele grlice ostalo 

je nezabilježeno u gradskoj veterinarskoj pisarnici. 

Svaki dolazak Marina DržiÊa u Dubrovnik ostajao je 

obilježen novim bijelim parom grlica nad gradskim 

krovovima. Pamte puËani Iza Roka: par bijelih golubica 

kljucalo mu je proso iz ruke na prozorËiÊu kuÊice pri 

dnu Široke ulice. U jednom trenutku, piše gradski pisar 

sklon DržiÊu, bijele golubice u velikom broju ispunile su 

unutrašnjost Kneževa dvora. GrliËale su neko vrijeme, a 

zatim odletjele. Bilo ih je, piše gradski pisar sklon DržiÊu, 

više nego smeih i sivih gradskih golubova zajedno. Tih 

dana Marin DržiÊ tužno je promatrao glubove na trgu 

Svetog Marka u Veneciji. Odabrao je dva goluba za kraj. 

Jedan je bio Sveti Ivan, a drugi Sveti Pavle.

Davor Mojaπ

Miris veluta
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Orguljaπ

SvijeÊe su gorjele i dogorjevale na nevelikom oltaru. 

Starci, starice i nešto puËana srednje dobi uredno je 

kleËalo sklopljenih ruku. Bila je to veËernja misa s 

obvezatnim nastupom mladog orguljaša. Sveci i aneli 

kao i uvijek gledali su prazno s oltarskih slika. Ëerošpanje 

u metalnim vazama odavno nisu mirisale. U drugom 

redu slijeva godišnjica crnijeh kosa i još tamnijih oËiju 

stiskala je krunicu. Niz poluotvorene crvene usne curila 

je molitva. OËe naš.. I suze. Slane kao noÊ koja je vani 

tajno osvajala ulice. Mladi orguljaš tog dana slavio je 

trideseti roendan. VijeÊe umoljenih tog je jutra odluËilo 

glasovanjem da mu služba bude sviranje orgulja. Cijelo 

jutro nije napisao ni jednu reËenicu ni “Pjesni ujedno 

stavljeni s mnozim druzim lijepim stvarmi”. Godišnjica 

se, kako je misa odmicala, sve ËešÊe osvrtala gore prema 

orguljama. On uhvati njen pogled. ZateËena, ona se 

nasmješi i lijevom rukom otare suze. SvirajuÊi tu veËer 

orgulje u Stolnoj crkvi Svete Marije, Marinu DržiÊu došlo 

je da zapjeva. Od muke.

Pisma

Jednom je ljubavnica Cosima Medicija zatekla, odlazeÊi 

s postelje u kupaonicu, na radnom stolu u spavaÊoj 

sobi hrpu neotvorenih pisama. Jednom je, vraÊajuÊi se 

mirisna kao ruža iz kupaonice u postelju, upitala Cosima 

Medicija: “Tko ti piše ova pisma?” Zavaljen u svilenoj 

posteljini, željan tijela koje miriše na ruže, Cosimo 

Medici kratko odgovori: “Neki Marin DržiÊ!”
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Dugi Nos, negromant, govori:

Ja Dugi Nos, negromant od Velicijeh Indija, nazivam 

dobar dan, mirnu noÊ i pritilo godište svitlijem, 

uzmnožnijem dubrovaËkijem vlastelom, a pozdravljam 

ovi stari puk: ljudi-žene, stare-mlade, velike i male,1 

puk s kime mir stanom stoji a rat izdaleka gleda, rat 

poguba ljudske naravi. Ja, što jesu tri godine2, ako se 

spomenujete, putujuÊi po svijetu srjeÊa me dovede u ovi 

vaš Ëestiti grad, i od moje negromancije ukazah vam što 

umjeh. Scijenim da nijeste zaboravili kako vam Placu, 

tu gdje sjedite, u Ëas glavom ovamo obrnuh i ukazah 

prid oËima, a na njoj bijehote; i opet ju stvorih u zelenu 

dubravu, od šta plakijer imaste. I zahvaliste mi, i platu 

imah što katance stavih na njeke zle jezike3 koji za zlo 

imaju ono što im se za dobro Ëini. Sad, buduÊi me vjetar 

opeta k vami dognao srjeÊom vašom u ovo brijeme od 

poklad, odluËio sam ne proÊ tako da vas kojomgodi 

lijepom stvari ne obeselim. Ma prije neg vam što od moje 

negromancije ukažem, hoÊu vam otkrit jedan sekret koji 

dosle od ovizijeh strana nijedan Ëovjek ni mudar ni triš 

mudar nije znao, od šta se su skule od mudraca vazda 

veoma Ëudile i veoma napastovale, ∑ sekret dostojan 

da ga vi znate, plemeniti i vrijedni DubrovËani. Znate 

er kad se, jes tri godine, od vas odijelih, onËas se uputih 

put Indija Velicijeh, gdje osli, Ëaplje, žabe i mojemuni 

jezikom govore. Otole obrnuh put Malijeh Indija, gdje 

pigmaleoni, Ëovuljici mali, s ždralovi boj biju. Otole 

otegnuh nogâ k Novijem Indijami, gdje vele da se psi 

kobasami vežu, i da se od zlata balotami na cunje igra, 

gdje od žaba kant u scjeni biješe kako meu nami od 

slavica. U Stare Indije otole htjeh naprijeda proÊ, ma 

mi bi reËeno er se veÊ naprijeda ne more proÊ. Rekoše 

mi da su tamo Stare Indije, i da u Stare Indije nitko ne 

more poÊ, govoreÊi: “UprijeËilo se je ledeno more, koje 

se ne more broditi, i vrla vjeËna zima, koja galatinu od 

živijeh ljjdi Ëini”; a s drugu stranu veljahu da gorušte 

sunce i paljevito ljeto da bez noÊi ne da ...4 živu Ëovjeku 

pristupit, ni zemlji od vruÊine plod plodit. I rekoše mi: 

“Po negromanciji samo u te strane može se proÊ.” Kako 

ja to Ëuh, otvorenih moja libra od negromancije, ∑ što 

Êete ino? ∑ u hip, uËas ugledah se u Indijah Starijeh!

Tuj naoh pravi život, veselo i slatko brijeme od 

prolitja, gdi ga ne smeta studena zima, i gdje ruži i 

razlikomu cvitju ne dogara gorušte ljeto, i gdje sunce s 

istoËi vodi tihi dan samo od dzore do istoËi i od istoËi do 

dzore; a svitla zvizda  Danica ne skriva se kako ovdi meu 

vami, ma svitlo svoje lice na bilomu prozoru na svak Ëas 

kaže; a dzora koja rumenimi i bijelim ružami cavti i ne 

Marin DræiÊ

Dundo Maroje ∑ prolog
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dijelja se s oËiju od drazijeh ki ju gledaju; a slatki žuber 

od razlicijeh ptica sa svijeh strana vjeËno veselje Ëine. 

A ostavljam vode bistre, studene ke, odasvud tekuÊi, 

vjeËnu hranu zelenim travam i gustomu dubju daju; a 

bogata polja ne zatvaraju draËom slatko, lijepo, zrjelo 

voÊe, ni ga lakomos brani ljudem, ma otvoreno sve 

svakomu stoji. Tuj ne ima imena “moje” i “tvoje”, ma je 

sve opÊeno svijeh, i svak je gospodar od svega. A ljudi 

koji te strane uživaju ljudi su blazi, ljudi su tihi, ljudi 

mudri, ljudi razumni. Narav, kako ih je uresila pameti, 

tako ih je i ljepotom uljudila: svi opÊeno uzrasta su 

uËinjena; njih ne smeta nenavidos, ni lakomos vlada; 

njih oËi uprav gledaju, a srce im se ne maškarava; srce 

nose prid oËima, da svak vidi njih dobre misli; i, za 

dugijem mojijem besjeenjem ne domorit vam, ljudi su 

koji se zovu ljudi nazbilj.

I za rijet vam sve što vidio, i da me bolje razumijete, 

vidjeh u tjezijeh stranah, u jednomu gradu zgradu veliku, 

visoku i vele urešenu, jedna pisma i od kamena Ëovuljica 

vele uËinjeno, obraza od mojemuËe, od papagala, od 

žvirata, od barbaÊepa; ljudi s nogami od Ëaplje, stasa od 

žaba; tamaše, izješe, glumci, feca od ljudskoga naroda. 

Upitah, koji su ovo obrazi, što li hoÊe tolika gruboÊa, 

tolik nesmirna od lica ËovjeËanskijeh rijet. Rekoše 

mi da negromanti u stara brjemena, kako to bud' ja, 

po negromanciji dohodeÊi u njih strane i donoseÊi 

diverse trgovine za otuda zlato odnosit, er se u rijekah 

tamo veliko zlato nahodi, donošahu meu ine žvirata, 

Ëovuljica, barbaÊepa od drva, obraza od papagala, od 

mujemuËa, od žaba, oslastijeh, kozjijeh i na svaki naËin.

I žene od tizijeh strana, ∑ kako i naše, koje polakšu 

pamet imaju od ljudi, ∑ gledajuÊi te obraze, poËeše se 

smijejat kako od stvari ku prije ne bijehu vidjeli, i rekoše: 

“Smiješno ti bi bilo da ovi ljudi mogu hodit i govorit!” I 

rekoše negromantom: “Vi ste negromanti; ako hoÊete 

da od ovizijeh strana zlata odnesete, uËinite po vašoj 

negromanciji da ovi Ëovuljici ožive i da poËnu hodit 

i govorit, er bi tada na pravi naËin smiješni bili, a taki 

mrtvi ne valjaju ništa.” Negromanti, za lakomos od zlata, 

daše duh žviratom, barbaÊepom, Ëovuljicom, obrazom 

od papagala, od mojemuËa, od žaba, oslastijem, kozjijem 

i od tezijeh naËina. Ti ljudici, kako imaše duh, poËeše 

hodit, govorit i smiješnice Ëinit po taki naËin er se nigdje 

gozba ni pir ne Ëinjaše gdje oni ne bi dozvani bili. Mislite 

je li smiješna stvar bila gledat te obraze u to prvo brijeme 

gdje tamaše!

I, za dosvršit besjedu, ovi obrazi od papagala, od 

mojemuËa, od žaba, žvirati, barbaÊepi  i s koze udreni5 

i, za u kraÊe rijet, ljudi nahvao, poËeše se plodit i miješat 

s ženami nazbilj po taki naËin er se ljudi nahvao toliko 

poËeše umnažat, er poËe veÊe broja bit od ljudi nahvao 

neg ljudi nazbilj. I ti ljudi nahvao od ruke im ide uËinit 

jednu konjuru da iz gospodstva izagnu ljudi nazbilj. 

Ljudi nazbilj to uzaznavši skoËiše, uzeše oružje, izagnaše 

sve te ljude nahvao i ne ktješe da jedan cigloviti za lijek u 

tjezijeh stranah ostane.

Ljudi nahvao, zajedno s negromanti, prioše u ove 

naše strane, i to prokleto sjeme, ∑ Ëovuljici, žvirati, 

barbaÊepi obrazi od papagala, od mojemuËa, od žaba, 

oslasti i s koze udreni, ljudi nahvao ∑ useliše se u ovi naš 

svijet u brijeme kad umrije blagi, tihi, razumni, dobri 

starac Saturno, u zlatno vrijeme6 kad ljudi bez zlobe 

bijehu. I po Saturnu manje razumni kraljevi primiše ljudi 

nahvao, i smiješaše se meu dobre i razumne i lijepe. 

Tako Ëovuljici, žvirati, barbaÊepi, obrazi od papagala, od 

mojemuËa, od žaba, oslasti i s koze udreni naplodiše to 
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gadljivo sjeme: nasta veÊe ljudi nahvao neg ljudi nazbilj. 

Minu vrime od zlata, za gvozdje se svak uhiti7 poËeše 

ljudi nahvao bit boj s ljudmi nazbilj za gospodstvo. 

Njegda ljudi nahvao dobivahu, a njegda nazbilj. Ma, za 

rijet istinu, ljudi nazbilj u duga vrjemena napokon su 

otezali i još otezaju, ma s mukom i s trudom; i današnji 

dan  ljudi su nazbilj pravi ljudi i gospoda, a ljudi nahvao 

ljudi su nahvao i bit Êe potištenjaci vazda.

Sada, moji uzmnožni vlastele, svitla krvi, stari puËe, 

mislim, kako i prije, ukazat vam od moje negromancije 

kugodi lijepu stvar, i zašto u prenu votu triš mudrijem 

stavih katance na usta, sada im katance dvižem, neka 

govore, neka se govorenjem punijem nenavidosti ukažu 

i otkriju ljudi od trimjed, ljudi od ništa i ljudi nahvao. Ovi 

sekret nitko dosle  nije znao! Ljudem je nahvao paralo da 

su i oni ljudi, a ljudi  su nahvao ljudi nahvao i bit Êe do 

suda.8

Sada ja mislim, sada u ovi Ëas, ovdi prid vami ukazat 

Rim, i u Rimu uËinit da se tu prid vami, kako sjedite, 

jedna lijepa komedija prikaže; i zašto prije na šeni 

Dundo Maroje, Pomet i Grubiša9 ugodni vam biše, zato 

i sada hoÊu da vam se s ovom komedijom ukažu. I, za 

duzijema rijeËmi ne domorit vam, iziÊ Êe Prolog koji 

vam Êe dekjarat što Êe bit. Ma rijet vam Êu jednu stvar: 

budi vam draže što ste uzaznali otkud su izišli i koji su 

poËetak imali ljudi od ništa i nahvao, koji smetaju svijet, 

nego komedija koju Êete vidjet. A komedija vam Êe otkrit 

koji su to sjeme tugljivo od mojemuskijeh obraza i ljudi 

od ništa, od trimjed, nahvao, koji li su  ljudi tihi i dobri i 

razumni, ljudi nazbilj. Tihi i dobri uzeti Êe za dobro što 

im se za dobro dobrovoljno Ëini, a obrazi od barbaÊepa, 

kojijeh nenavidos vlada i nerazum vodi, mojemuËe, 

žvirati, barbaÊepi, tovari i osli, koze, ljudi nahvao, sjeme 

prokleto, po negromanciji uËinjeni, hulit Êe sve, od svega 

Êe zlo govorit, er ih zlijeh usta ne more nego zla rijeË 

izit. I ne drugo! Na vašu sam zapovijed, stav'te pamet na 

komediju!

Biljeπke
1     Kad je pisao ovaj Negromantov prolog, DržiÊ je sigurno mislio da 

Êe se prva predstava Dundo Maroja (po svoj prilici o pokladama 

1551. godine) davati na otvorenom prostoru, “prid Dvorom”, 

zato se ovdje i obraÊa “velikim i malima”, tj. vlasteli i puku, ali 

prema zabilježenim podacima ova se komedija ∑ vjerojatno zbog 

nevremena ∑ prikazivala u vijeÊnici, gdje ju je mogao slušati manji 

broj slušalaca ∑ samo vlastela i još nekoliko uglednijih puËana. 

Davala ju je Pomet-družina.

2   Prije tri godine na istom se mjestu gdje se prema namjeri  

DržiÊevoj imao prikazivati Dundo Maroje, tj. “prid Dvorom”, 

prikazivala komedija Pomet.

3   ZnaËi da je i u Pometu, prikazivanom 1548, bilo kritike na neke 

dubrovaËke pojave.

4   Na ovom je mjestu u rukopisu rijeË neËitljivo napisana.

5   nalik na kozu

6   O tome su pisali antiËki i renesansni pisci, pa i naš VetranoviÊ.

7   Prema pisanju starih pjesnika, osobito Ovidija, poslije zlatnog 

došlo je gvozdeno doba.

8   do Sudnjega dana, do svršetka svijeta

9   Prema tome su Maroje, Pomet i Grubiša sudjelovali i u komediji 

Pomet.
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Paralelno pratimo dvije priËe i dva svijeta: susreÊu se 

Vlasi Vukodlak, Kojak i Grubiπa. Grubiπa se æeli oæeniti 

pa ga Kojak vodi u grad, a Vukodlak se vraÊa pijan od 

vlastelina koji æeni sina i kojemu je prodao pedeset 

mladih kokoπi. Stiæe i Vlade, Grubiπina majka, koja traæi 

svoga sina, jer ga je Kojak, kako doznajemo, odveo u grad 

bez njenog pristanka.

Naglo se “otvara” i svijet vila i pastira; tamo pratimo 

agoniju boæice Venere koja je zaljubljena u najljepπeg 

pastira Adona, kojeg unatoË svojim nastojanjima nikako 

ne moæe osvojiti. Moli Kupida, svoga sina, da pogodi 

otrovnom strijelom Adona, te da ga tako uËini njenim. 

Kupido rado pristaje, pogodi Adona strijelom i sveæe 

ga Ëvrsto Venerinim uzama. Adon se budi, shvati da su 

mu ruke zavezane, potom ugleda Veneru i moli je da 

ga odveæe. Ona pristaje, pod uvjetom da joj on da svoje 

srce. Adon pristaje i obeÊa joj da Êe zauvijek biti njezin 

vjerni sluga. 

Ponovno se vraÊamo u svijet Vlaha, koji su sve prizore 

promatrali u Ëudu i nevjerici i sada, u strahu od vila, 

Kojak, Vukodlak i Vlade æele πto prije pobjeÊi. Meutim, 

Grubiπa se zaljubio u jednu od vila i æeli se njome oæeniti. 

Majka mu pokriva glavu vreÊom i oni ga nasilno odvode, 

joπ uvijek zastraπeni vilinskim svijetom koji se pred 

njima otvorio. 

Œ-------------------
venere
kupido, sin Venerin
adon
vile
satiri
vukodlak
kojak
grubiπa, sinovac Kojakov
vlade, mati Grubiπina
vlasi
Œ-------------------

Marin DræiÊ 

Venere i Adon
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Prvi prizor 

vukodlak, kojak, grubiπa, vlade
Œ--------------
Prie neg se πena odkrije Vlasi govore.

vukodlak
Ah, vince gizdavo, milo ti si piti,

tebe ti je pravo do neba slaviti!

Vodice studene, meni Êete oprostit,

na piru u mene neÊete ni prag prit!

Što 'e papar ki grije i Ëafran veseli?

Tko vinca ne pije, vazda se dreseli.

kojak
Bog da', VukodlaËe, ki se s vincem rveš,

ali 'e vince jaËe. Odkuda takoj greš?

vukodlak
Ja sam Grizivino a nijesam Vukodlak:

Uklon' se svak meni, knezu Grizivinu;

kojak
Nut hlapa gdi hlapa! Hlapa', hlape, takoj!

Da je peËu štapa! Nu Ëeka', svinjo, stoj!

vukodlak
MuËi, kozo, muËi! JuËer me vlastelin,

Vlahe DržiÊ, ruËi, vlasteoski pravi sin,

da Êu pjan i sit bit za vas mjesec ovi.

VreÊu jarebica juËera mu prodah

i peset piplica, i dobru platu imah.

kojak
Svinja je nješto snio, ter pjan sad bugari.

vukodlak
Bogme sam iznio pô torbe dinari.

kojak
Nu Ëeka', hlapino, neÊ' rijet odkle ideš?

vukodlak
Znaš, ere je vino sa mnome; kud urveš?

kojak
SinovËe, uzmi bat, omjeri mu pleÊa!

vukodlak
Bogme ti Ëinih znat što je vruÊa leÊa.

Nut bijede, ku ište u Dubrovniku oženit!

Što Êe ovo smetlište?

kojak
Što hoÊeš, svinjo, rit?

Jeda mu neÊe dat djevojku kmecku kÊer?

vukodlak
Grbavoj toj kozi?

A prem za njim mraše njeka godišnica

sve me ispitovaše ovacijeh rilica.

grubiπa
Ako nije lijepa, neÊu ju uzeti.

vukodlak
Jednim je okom slijepa.

grubiπa
Da neka ide k šteti!

vukodlak
I govna li ovoga mislite ženiti?

kojak
Mislimo, hlapino!
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grubiπa
Ter što hoÊ', jarËe, riti?

kojak
Probav', svinjo, vino,

inako t' ovaj bat omlatih o glavu.

grubiπa
Kurvine hlapine!

kojak
SinovËe, hod'mo u grad.

vukodlak
Kako upravite u PloËku ulicu,

u rep celunite Rusu Milašicu;

a ti, krajiËniËe, Orlandu se javi...

kojak
Nut gdi svinja viËe!

vukodlak
... da t' ono opravi.

grubiπa
Pjanico uscana, još ti Êu odgristi nos,

proÊe malo dana.

vukodlak
Grubiša, nu ti moz!

Što mi se gonenu?

Pijem vince bez vodice;

voda mi je bistra mila,

gdi ma ljubi mije lice

kad je od ruže venËac svila.

vlade, mati Grubiπe 
Mlaahti sinko moj, djetece mo'e drago,

kuda mi ideš toj, moje velje blago?

Kuda mi hoÊeš poÊ, mo'e vito kopjice,

a majku hoÊeš oÊ, da roni suzice,

A ti, zli ËovjeËe, kuda mi vodiš sad

toliko daleËe hranjenje moje u grad,

mu perlu, moj bosil, moj mio garopalak

koji sam ja gojil' u staros mu štapak?

vukodlak
Oto ga ide prodat, bracki ti Êu riti;

nemoj mu š njime dat, sestrice, otiti.

vlade
Vrati se, sinko moj, k tvomu stanku, mîle,

ne hodi mi takoj, da te ne uzmu vile!

grubiπa
Majde t' ga neÊu sad vragut bat domom it, -

svakako poÊu u Grad djevojku isprosit.

Bogme ga na pašu ne mogu veÊe it;

ja se sam, da t' kažu, odluËio oženit.

Njeka godišnica za mene sve pita

kako mjesec lica.

vukodlak
Ku li gospar pita

priklami i ckvarom? Jes, bogme, za njim mre.

vlade
Nemoj ve, sinko, tom!

vukodlak
I ta gospara tre lea!
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vlade
Ohaj ve, sinko moj, graÊcke godišnice

voditi na stan svoj hude puštenice.

Ja ti Êu u selu djevojku isprosit

gizdavu Veselu, ka ti Êe draga bit.

grubiπa
Ja hoÊu pritilu, da me u zimu grije.

vukodlak
Nai mu pritilo,

ne umori sina, bludilo tve milo.

grubiπa
Ohaj me se, jarËe! Ah, pjanËe uscani!

Drugi prizor

prijaπnji, vile, venere, satiri
Œ-------------------
Ovdi se odkrije πena. vlasi se pripadu, a ukaæu se πes vila, 
koje najprvo poju, pak tancaju. Uto venere boæica izide, a 
vile joj se klanjaju govoreÊi:

(song)

vile
Zdrava si, božice, kruno svih liposti,

puno je tve lice nebeske radosti.

Zemlja se veseli, kud stupa tvoj stupaj;

gdje si ti, svak veli ondi je vjeËni raj!

Prospite cvijetjice, na otar stavite

mirise, sestrice, Veneru slavite;

Venere božica po zemlji sad hodi,

prislavna kraljica koja Ljubav rodi

Slav'te ju, dubrave, pjesni od slavica,

dostojna jes slave Venere božica.

Satiri, gdje ste vi, da tance vodite?

Veneru svak slavi, a vi sanak spite!

satiri
Veselje Ëinimo, pokli nam srjeÊa da

da s neba vidimo Veneru mi sada.

Pojte sada vi pjesance,

gorske vile, a mi Êemo

po travici vodit tance;

nu vas prvo da Ëujemo.

TreÊi prizor

venere, prijaπnji (bez vila i satira)
Œ-------------------
Svrπivπi pjesni i tanac, klanjajuÊi se veneri odhode, a venere 
boæica, uæeæena od ljubavi svoga adona, tuæeÊi se govori:

venere
O luzi zeleni,Oto

ktje moja Ëes, umrlo da liËce,

jaoh, meni ranil' jes neumrlo srdaËce!

A bježiš od mene, Adone dragi moj,

u gore zelene sakrivaš obraz tvoj.

Adone, nisam ja lovac za košutom,

ljubi sam ja tvoja, mrem za tvom lipotom;

Adone, daj se u dar meni ka te ljubim;

bit Êeš kralj, bit Êeš car i blažen, pravo dim.

Vaj, s kijem govorim? Komu li, jaoh meni,

ovu tužbu tvorim, kad moga Adona nî?

Tužbe su i riËi zaman! Ja Êu poÊi

k sinku koji liËi ljuvene nemoÊi. 
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»etvrti prizor

kupido, prijaπnji
Œ-------------------
Ovdi kupido izide, a venere mu govori:

Sinko, mâ kriposti, sinko, me hranjenje,

mojozi liposti vridno uzvišenje!

Sinko, komu vas raj ne može odolit,

a njeki na svit saj hoÊe se oholit!

Pastir je u gori izvrsne liposti

gorske vil ki mori gorkom nemilosti,

ki ništa ne scijeni tve sile ljuvene.

Tim, sinko ljuveni, uzmi strile ognjene,

srce mu užeži i jadom tvo'im otruj;

tvrdom ga uzom sveži, meni ga pak daruj;

er tužba jes mnoga od vila, sinko moj,

na mladiÊa toga, - Ëin' da zna što 'e oganj tvoj!

kupido
Majko, ma radosti, majko, me blaženstvo,

Moje je željenje tebi samo ugodit;

venere
PoznaÊu, sinko moj, od sione ljubavi,

uËiniš ako toj, jesi li bog pravi.

(song)

kupido
Svi ki su proÊ meni oholas tvorili 

kroz moj plam ljuveni gorko su cvilili;

tim za tvoj zlati vlas, liposti izbrana,

vodiÊeš ti danas Adona svezana.

Ovdi venere, celivavπi kupida, odhodi; πena se sakrije, a 
vlasi ËudeÊi se govore:

Peti prizor

kojak, vukodlak, grubiπa, vlade
Œ-------------------
kojak
Brate VukodlaËe, ali spiš ali bdiš?

vukodlak
Ah, ne spim, KojaËe! Ali me ne vidiš?

Niti ga mogu spat ni što sad bijedan

vidismo mogu znat ali 'e bilj ali san.

kojak
Nješto je s nebesa!

vukodlak
Ja t' malo ne umrih

od straha, brate moj.

vlade
Da što veliš meni

tužnoj Vladi tvojoj? U meni duha nî!

grubiπa
Voh, maje! Lijepa ti biješe ona zlatna vil,

milo ti gledati biješe nje obraz bil!

Bogme Êu k njojzi poÊ da joj sam za slugu,

a tebe Êu ovdi oÊ s družinom u lugu.

vlade
Jaoh meni, što je toj, ke li su beside?

Nesvijesni sinko moj, gdje li hoÊ' da se ide?

vukodlak
Što? Majde, neka ide! Tej vile ljubene,

Grubišu kad vide, ostaÊe smamljene!
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grubiπa
Jeda sam kako i ti, kurvin Grizivino,

ki ne umiješ piti nego gristi vino?

©esti prizor

vila, satiri, adon i prijaπnji
Œ-------------------
Opet se odkrije πena i satir s vilom tanca, pak dotrËe pet 
satir i hoÊe mu vilu ugrabit i s svijema boj bije, i odrve im 
se i vilu shrani.
Za ovim adon, izgubivπi druæbu, umoren od lova tuæi se 
govoreÊi:

adon
Je li tko u gori? O druzi, gdje ste vi?

Jaoh, trud me umori u pustoj dubravi!

Daj da ka izide od vila ke mene

po gori svud slide ciÊ želje ljuvene!

Kojim sam njekad bio srdaËca nemila,

vaj, sad bih svaku ktio za drúgu od vila,

kojoj bih truahan u pustoj dubravi

srjed krila sladak san zaspao na travi. 

Je li tko u gori? O lijepa zeleni,

sanak me umori, a živa duha nî!

Slavici, molim vas, od gore zelene,

kad pospim njeki Ëas, probud'te pak mene. 

Sedmi prizor

kupido, venere, adon i prijaπnji
Œ-------------------
Ovdi zaspi, a kupido doe i svojom ga uzom sveæe, pak 
venere izide i s adonom govori.

adon
Jaoh meni, što je ovoj? Svezan sam, vajmeh, ja!

venere
MladiÊu, što takoj tuži lipos tvoja?

adon
Svezan se nahodim, gospoje, ja sada;

a ne znam, pravo dim, ni kako ni kada;

ni se umim odvezat, gospoje, ni tužan

u gori mogu znat Ëigov sam ja sužan.

venere
Tvra je uza taj kojom si svezan ti,

mladiÊu, ovoj znaj, neg n'jedna na sviti.

Ma te ja mogu u Ëas, mladiÊu, odvezat,

od toga imam vlas, ma ku mi Ê' platu dat?

adon
Da ti sam vik sužan, i tvojoj liposti

da služim noÊ i dan sa svom mom kriposti.

venere
Ne mogu te odvezat, ako te uzome

ne budem zavezat, mladiÊu, mojome.

adon
Ovo t' vrat, - veži me!
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venere
Vežem te od kosi

mo'im pramom zlatime; uza se taj prosi

za roba takoga koga Êu na sviti

vrh svakoga inoga uvike ljubiti.

adon
Ako je sužanstvo ovako svezan it,

za moje kraljevstvo neÊu ga promijenit!

Vodi me, gospoje, vodi me tva lipos,

liposti vik tvoje slidit Êe mâ mlados;

doËime obraz taj aneoski meni sja,

ne budem ini raj, gospoje, žudit ja.

(song)

venere s adonom odhodi, a πena se zakriva i vlasi govore:

Osmi prizor

kojak, vukodlak, grubiπa, vlade
Œ------------------
kojak
Brate VukodlaËe, što se ovoj sad Ëini?!

vukodlak
Ja t' ne znam, KojaËe, u meni duše nî

od straha, brate moj, nit umim što kazat!

kojak
Nije zdravo mjesto ovoj, neka ti 'e Vule, znat;

ovdi su prem vile njekad, stari vele,

Miljenka stravile, Radata uzele!

vukodlak
Znaš ka je? Žî ti ja, pokli smo svi moÊni,

odovle po'mo tja, - ovdi nam stana nî!

Grubiša, dvigni se, u zao Ëas se oženio, -

stan' gori, otresi se, ti s' vitez vazda bio!

grubiπa
Ne iu nikuda, pjanËe uscani.

kojak
Grubiša, hodimo!

grubiπa
Ohaj me se velju ti!

kojak
Daj da ga nosimo; sve ovo od bluda. 

grubiπa
Voh maje što Ëiniš?

vlade
U meni duha nî, sinko, - ali ne vidiš?

vukodlak 
Pokrij ga vrjeÊinom, da ga u dubravi

bijela vil planinom žiganta ne stravi. -

U zli se Ëas smurao i ženu pritilu

u gradu iskao i ktio gorsku vilu.

Grubiša, ovamo! Veseli da' vjeru,

a Vlaho vas tamo Ëeka na veËeru.

SVRHA. 
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Dramska se priËa razvija kao potraga zaljubljenih pastira 

za Tirenom, vilom vodaricom. U poËetku za vilom ide 

samo Ljubmir, “uzmnoæni” (plemeniti) pastir . Tirena 

mu uzvraÊa ljubav, no Satir prekida idiliËan prizor, 

razdvaja zaljubljene koji otada do kraja drame tragaju 

jedno za drugim. U drugom Ëinu u Tirenu se zaljubljuje 

i  ''ubogi'' pastir Miljenko. Njegova majka Stojna i starac 

Radat uzalud ga pokuπavaju odvratiti. I sam se Radat, u 

treÊem Ëinu, kao Kupidova ærtva zaljubljuje u Tirenu . U 

Ëetvrtom Ëinu mu se pridruæuje i DragiÊ, pa sad za vilom 

idu svi. U dvoboju sa Satirom Ljubmir ostaje bez svijesti, 

meutim stiæe Tirena, a za njom i ostali seljaci koji se 

æele boriti za njenu naklonost. Ljubmir se osvijesti, 

pastiri se sukobe, meutim,Tirena prekine boj, moleÊi 

ih za mir. Pastiri usliπaju Tirenine molbe i ona i Ljubmir 

konaËno se sretno sastanu.

Œ-------------------
tirena, vila
ljubmir, pastir
kupido
Iz neba glas
obrad
ljubenko
radmio
radat
Œ-------------------
satir
remeta
vuËeta
miljenko, VlaπiÊ
stojma, mati Miljenkova
dragiÊ, sin Radatov
Œ-------------------

Marin DræiÊ 

Tirena

Vlasi
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Prvi prizor

Œ-------------------
tirena 
Slatko ti 'e, bože moj, prî danka dzorome

putovat ovakoj zelenom gorome;

travicom prolitje gdi polja uresi,

razliko i cvitje gdi se svud umijesi;

gdi toli slavici ljuveno spijevaju,

regbi da Danici razgovor taj daju

Ovdi Êu u sjenci kon vode poËinut

ovojzi zelenci ljuvenoj malo u skut.

Ëudo ti 'e da nije gdi ovdi Ljubmira,

s kim nikad menije u gori nije mira.

Koli su himbeni! Varkami hoÊe nas

u oganj ljuveni postavit koji Ëas.

ljubmir
Tireno gospoje, gospoje od svih vil,

pogleda' na moje tužice boga dil.

Lipos me tva zani sunËanom svitlosti,

pogled me tvoj rani ljuvenom kriposti,

Lipos me tva ishráni sad svojom milosti,

tvojome ljubavi obesel', gospoje.

tirena 
Tve rijeËi medene pune sve ljubavi

primagaju mene, pastiru gizdavi,

ter mi je usilos da Ëinim sve sad ja

što hoÊe tva milos. Ovo sam ja tvoja,

ovo ti darivam mu vjeru, odsada

tvoja se nazivam, veÊ mnome ti vladaj!

ljubmir
Veliki bože moj, mogu li t' zahvalit?

tirena
Jaoh meni, tko je ovoj?

Ovdi satir usktjebude vilu ugrabit, a vila prid njim uteËe, a 
ljubmir za njime.

tirena
Gdje te Êu sad zvati, Ljubmiru ljuveni,

gdje li te Êu iskati u gori zeleni?

Œ-------------------

vlaπiÊ miljenko popijevavπi k vodi dohodi i s vilom govori, 
zaπadËi u ljubav:

miljenko
Mir s tobom, gospoje, i dobra kob svudi!

Ka s' godi ti vila, ljepša s' ner sunaËce,

ka s' meni stravila ljepotom srdaËce. -

Koli bih ja rado tvoj se, vilo, zvao,

za te drago stado i slatki dom ošao! -

Koje je cvitje ovoj? Gdi, bože, bi brano?

vila
Pastiru, tamo stoj! Tuj ticat nî t' dano!

miljenko
Ëudno ti 'e kiÊeno!

vila
Ter stani malo tuj.

miljenko
Vidjet je: smiËljeno.

vila
Mir s tobom, nu me Ëuj!

Jeda si satira gdi vidil tireÊi

Ljubmira pastira, umiješ mi što reÊi?
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miljenko
Gospoje, dušu inu ja ovdi ne pozrih

neg tebe jedinu ciÊ koje vas umrih.

vila
Pastiru, umro nis'.Zemlje ove toj daju:

u njih ki umiru, veÊe ne ustaju.

miljenko
Gospoje, s tobom leÊ jednome ja bih rad,

a makar ustat veÊ ne budem prem nikad!

vila
Što bi ti pribilo, da ležeš sa mnome?

miljenko
Istom bi mi milo združit se s tobome

vila
Budi ti što žudiš! Slobodno pri' k meni,

i stan moj da vidiš u vodi studeni.

Œ-------------------

Ovdi vila skoËi u hladenac, a miljenko se zaËudiv govori, 
pak radat izide.

miljenko
Ali me, gospoje, ovako oe sad,

da srce, jaoh, moje skonËava gorki jad?!

UteËe od mene, neharna diklice,

u vode studene, tere skri tve lice. 

Diklice, iznori, vrni mi veselje,

Ëin' da me ne mori jadovno dreselje. 

Œ-------------------

miljenko i radat

radat
Miljenko, jes' li zdrav? Što se toj posluje?

miljenko
Ah, Rade, ovdi je jedna vil uplila

lipotom ka mi je srdaËce zanila;

radat
NesriÊa tuj ti je i bijeda uplila

velika, ka ti je svu pamet odnila!

Dvigni se otuda, maganjo nesvijesna! -

Junaci, nut Ëuda! Otud, svinjo obijesna!

miljenko
Ostan' se sad mene, er tvoja taj vika

u muke ljuvene neÊe mi dat lika.

radat
Što te Êu ostavit?! Besjede ke su toj?

Ja te Êu ozdravit, - bud' miran, nut postoj!

miljenko
Ne griješi tvu dušu, Radate, o meni,

dosta je da tužu kroz plamen ljuveni!    

radat
Njeka je vražja bijes u ljudi udrila,

ter im je prem svu svijes i pamet odnila.

miljenko
Izidi ružice, otkri tve lišce!
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Œ-------------------

stojna ovdi iπte miljenka sina i zove ga iz glasa; radat 
odgovara.

stojna
Voh, Miljenko, Miljenko!

radat
Tko Miljenka zove? Miljeniko ljubeni

sad u vodi hladi se.

stojna
Miljenko, što Ëiniš?! Kamo si otišao?

Vukovom, a ne mniš, živo si sve ošao?

 Što se toj od tebe sad Ëini? Gdi ti 'e vid?

Kako sam od sebe, Miljenko, nije te stid?

miljenko
Ah, majko sinak tvoj nije oni ki je bio!

radat
Vidimo i mi toj: pamet je izgubio.

miljenko
Jedna vil od gore, ke ures izbrani

izrijet se ne more, srdaËce me zani! 

Diklice, izidi, dosta si norila,

da te Radat vidi i majka mâ mila!

stojna
Zla napas kagodi tebe se 'e prizrila

danaska pri vodi, - vil toj mi t' nî bila!

miljenko
Što 'e napas znam dosti, vil što. Vil taj bîše;

nje rajske liposti oËi ove vidiše.

Š njom ovdi govorih kako sad s tobome,

srce joj otvorih, er gori za njome.

stojna
Moj sinko, tej vile ohvaone su Êudi,

ni ljube ni mile naše ruke ljudi;

pastiri ubozim one se rugaju,

tim ruzi i mnozim tužicu zadaju.    

miljenko
Ah, majko, sa mnome srdaËce moje nî,

liposti rajskome lijepa ga vil zani.

Tim mene ostav'te pri hladencu š njome,

a vi se otprav'te bez mene domome.

Œ-------------------

Ovdi miljenko uteËe, a radat se obrne k stojni i govori:

radat
Po'mo zvat DragiÊa i ostalih! Hodimo

ovoga djetiÊa, da domom vodimo;

stojna
Neka idu ja sade u selo po Ëeljad,

a ti ostan' š njim, Rade, molju te boga rad.

Ovdi stojna ide po Ëeljad, a radat za miljenkom otide.

Œ-------------------

ljubmir
Vaj, huda nesreÊo, i ti li prispje sad,

od dobar svih smeÊo, za dat mi gorki jad?

Tirenu pokoli s oËiju mi odnese,

satira a, toli vrlu zvijer, nanese,

ki moje veselje i moju svu rados

u gorko dreselje obrnu i u žalos.

HoÊu li, satiru, s tobom se gdi ja stat?

Ah, na moju viru, budem te svud iskat,



27

budem ti znat Ëinit nemilo kako je

drugoga odilit od svoje gospoje!

ljubmir othodi, a radat ishodi umoren, buduÊi iskao 
miljenka, i govori:

Œ-------------------

radat
Od truda njeki san mrtvi me se prima:

bogm' ovdi ja zaspah! 

Ovdi radat zaspi, a kupido izide i govori:

Œ-------------------

kupido (sam)
Kolika oholas i š njome mala moÊ

u ljudeh jes danas, izrijet ju nije moÊ.

Oto su ki vele da nije bog Ljubav;

i toj tko mni cijele pameti nije ni zdrav.

Što sam ja, znaju toj visoka nebesa,

ognjeni a stril moj i u pakao doseza.

Radate, i ti sad svjedoËi na sviti

u srcu što je jad ljuveni trpiti.

Tirene, lijepe vil, lipotom striljam te,

u vjeËni plaË i cvil za njome stavljam te!

Œ-------------------

Ovdi se radat probudi, a vila tirena proe. radat, vidjevπi 
vilu, za njom se uæeæe i govori:

radat
Radate, koji san vidio si ti sada?

Zao ti je došao dan, nî ovaj bez jada!

Što je ovoj, vaj meni?

Njeki me ognjeni živi plam skonËava!

Ma što cknim ter sad ja ne slijedim najbrže

nje lipos od raja, vaj, što me uzdrže?!

dragiÊ
Gdje je taj naš ludjak za vilom ki poe,

vukovom a divjak u gori stado oe?

vuËeta
Koja je bijes toj u ljudi udrila

da stado i dom svoj ohode ciÊ vila?

obrad
Da tlaËe svoju Ëas i pravdu i razlog

Jak prase kad se vas umijesi u brlog?

dragiÊ
Radate, hodimo toga vilenika

da domom vodimo, zloga obijesnika.

radat
Mo'a bratjo, vaš Radat nije oni ki je bio!

Za druzim pomoÊ dat na oganj je nastupio.

Nika vil kojoj nî prilike na sviti

srdaËce me zani, ter hoÊu umriti;

ter mi je usilos za njome hoditi.

Vi tamo gledajte za Miljenka odsad,

a mene se ohajte, junaci, boga rad.

dragiÊ
Voh ÊaÊa, kuda pobježe?

Œ-------------------

radat i dijete dragiÊ

radat
Kamo ide, diklice? Nuti moga jada!

Kamo li tve lice od mene skri sada?



28

dragiÊ
Voh, ÊaÊa, dobar dan! Zlovoljan što s' tako?

U gori taj tvoj stan nije mani nikako.

Maja se skonËava, er domom ne ideš.

Jeda ti 'e ka strava što tako uzdišeš? 

radat
Mo'e dijete, tvoj ÊaÊa ne scijenjaše Ljubav

Djetetom s krilama ÊaÊa se rugaše

usiono dijete toj ali se osveti,

prem svasma, mile moj, ÊaÊu tvoga ošteti.

dragiÊ
Žî m' t', bih ga batiÊom privrzao ovim ja,

ter bih ga zlom sriÊom domome poslao tja.

radat
Ali ima on krila, onËas bi poletio,

i ognjenih strila, - s neba bi se osvetio.

dragiÊ
Voh, ÊaÊa, što je toj? Ako Ëu, žî m' t', mati

da ideš ti takoj, neÊ' mira imati!

radat
Da po' te joj rec' takoj: "Radat tvoj njekad bi,

a sada nije tvoj neg vile ku obljubi.

dragiÊ
PoÊi Êu opako!
Voh, ÊaÊa, kud Êeš toj? Zao BožiÊ toj vili

i onomu ki takoj strilom te ustrili.

PoÊi Êu za njime, da vidim kud Êe poÊ,

bogme t' maji š njime dobar dan neÊe doÊ.

Dijete othodi, a kupido izlazi, pak dijete i vila tirena.

Œ-------------------

kupido (sam)
Dijete ovoj ki praÊom hoÊe ÊaÊu osvetit

ËiniÊu da s ÊaÊom za vilom bude mrit;

naËinom kim dosad nitkor nî ljubio

žudiÊe a, veomi mlad, neÊe znat što bi ktio.

PoÊi Êu promijenit haljine na meni, -

da sam ja tko Êe mnit, Kupido ljuveni?

Ovdi se kupido na vlaπku priobrazi, s djetetom govori; uto 
vila izide.

Œ-------------------

radat
Vilo, vilice, ukaži se, ma diklice!

dragiÊ
Voh, ÊaÊa, voh, ÊaÊa! Bogme ÊaÊa uteËe!

kupido
Gdi je tebi praÊa?

dragiÊ
Što pitaš praÊu ti? Ti li si ki striljaš?

kupido
Sad me Êeš poznati, ako me ne poznaš!

dragiÊ
Ter što Êe tej strile?

kupido
Srce ti Êu ustrilit.

dragiÊ
Obijesno kopile, zašto neÊ' s mirom it?
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kupido
Kobila ti 'e mati, a ti si kopile!

Na vjeru Ê' plakati, ma ciÊ lijepe vile.

Œ-------------------

dragiÊ i vila

vila
Uh, brižna, što Êeš toj? Mene li hoÊ' udrit?

dragiÊ
Nije nego dijete onoj koje me hoÊe bit.

vila
Ostava praÊu tuj, nemoj se, brajo, bit,

a starijeh vazda Ëuj, tere Êeš miran bit.

dragiÊ
Bogme mu ktijah dat da ide u štetu.

Mož' li ga, bože, znat? Ja mu Êu breËetu!

vila
Nu dosta! Ostavi praÊicu, žî t' maja.

dragiÊ
CiÊ tvoje ljubavi za pas ju stavih ja.

Ma tko si, vilo ti? Od kijeh li si strana?

Mila ti s' viditi, lica si sunËana.

vila
Po', brajo, domome! Oto je blizu noÊ.

dragiÊ
Bogme Êu s tobome, lijepa vilo, doÊ!

vila
Stoj zbogom! Ja Êu poÊ, tuj ÊaÊu Ëeka' ti.

dragiÊ
Da to li Ê' mene oÊ? Nemoj me ostaviti!

vila
Ovu ti jabuku darivam za ljubav

a uzmi dipli u ruku, ter se, brajo, zabav'!

dragiÊ
Da hoÊ' li opet doÊ?

vila
HoÊu sad, žî mi ti.

dragiÊ
Nemoj me, draga, oÊ, er Êu inako umriti. 

Œ-------------------

dragiÊ, zatim radat

dragiÊ
Nut lijepe jabuke! Bogme je od zlata!

NeÊe m' ju iz ruke uzet n'jedna plata. -

Ma tko ide odovud? Voh, ÊaÊa, gdi poe?

Ja te sam iskao svud. Kako li mene oe?

radat
Tužan je ÊaÊa tvoj, - ljubena ktje toj vlas.

dragiÊ
Nut!

radat
Bijedan, što je toj?

dragiÊ
Da t' spovijem dobar glas.

Onaj lipa vila za ku ti pitaše

ovdi je sad bila.
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radat
DragiÊu, sad Êu umrit! Što je toj što kažeš?

dragiÊ
I ktijah ja š njom it.

radat
Ah, ti mi sve lažeš!

dragiÊ
Ne lažem! I reËe: "Nemoj ti sa mnom it;

neÊu poÊ daleËe, sad Êu opet ovdi bit".

Tuj me pomilova i ovuj jabuku

zlatnu mi darova, - ljubih joj ja ruku.

radat
Bijedni Radate, a tebi nije moÊ

ljubit nje podplate ni k njojzi blizu doÊ!

dragiÊ
Voh, ÊaÊa, bogme Êu it po tusto kozle onoj,

ter ga Êu poklonit prilijepoj vili ovoj.

radat
»in' što znaš, moj mile! Ne toj, ma sve stado

ciÊ lijepe tej vile podao bih ja rado. -

Ma tko ide ovamo? Njeka 'e zvir viditi.

Bjež, mile, ti tamo, sad naš Êe ubiti.

ljubmir
Satiru, bit Êeš boj odlava s nejaËim

satir
Desnicom da sve ovo potlaËim!

(biju boj, satir ga udari, Ljubmir pada)

Œ-------------------

tirena
Što je ovo jaoh meni 

Što nesreÊna vidim sada?

Ljubmir je ovoj moj ljuveni

Žalosti sej podniti jaoh

Ne more tužna vila

S tobom se sadružiti

Sad Êe tvoja mila

(Ljubmir se budi)

ljubmir
Gospoje Tireno!

tirena
Dragi moj Ljubmiru!

miljenko
Gospoje gizdava!

ljubmir
Stan' tamo, Ëuješ ti, divjaËe od gore!

miljenko
Što tiskaš? Vila taj moja je gopoja!

radat
Što biješ dijete toj?

Taj vila sva tvoja neÊe bit.

dragiÊ
Naša je gospoja!

ljubmir
Sad Êete viditi što je po dubravi

nesvijesno hoditi.
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radat
Hodimo kako i vi.

Udari, DragiÊu! Strašiti nemoj se,

a, moj dobri ptiÊu, Miljenko, ne boj se!

vila
Ljuveni pastiri, izbrana mladosti,

vaj, što toj Ëinite? Al bojem mnite u gori steÊ pokoj?

ËovjeËe, što s mirom bez boja mož' imat,

nikada s nemirom ne imaš toj iskat.

radat
Mir budi!

dragiÊ
Mir Êu i ja!

miljenko
Da i ja, brate moj.

svi
Mi ino i ne želimo junaci nego mir!
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b
balota, kugla, lopta

barbaÊep, Ëudovište, sliËno ptici

bilj, zbilja

breËe, breËeta, pašËe, štene

brijeme, brjemena i bremena, vrijeme; 

vlastelin od bremena, vlastelin u 

godinama; dobro brijeme dijeliti, imati, 
davati se dobru brjemenu, dobro živjeti, 

uživati; ugoditi zlu brjemenu, snaÊi se 

u neprilici

bugariti, pjevati

c
ciÊ, zbog, radi

ckniti, cknjeti, cknim, kasniti, oklijevati

ckvara (skvara), mast, npr. na juhi

cunj, klip u koji se gaa loptom

Ë
Ëafran, šafran

Ëes, Ëesti, sreÊa, sudbina; zla Ëes, nesreÊa; 

vrag

Ëovuljic, Ëovuljak

d
daleËe, daleko

dekjarati, dekjaravati, izjaviti, objaviti

diklica, djevojka

dim, kažem; pravo dim, istinu govorim

djetiÊ, momak, sluga, mladiÊ

domoriti, dosaditi, dodijati

dreselje, žalost, tuga

dreseo, žalostan, tužan

dubje, stabla, drveÊe

dvignuti, dignuti

E
er, jer; da, što

F
feca, talog, ološ

G
galatina, hladetina

garofaliÊ, karanfiliÊ

garofao, -ala, karanfil

godiπnica, djevojka (služavka) pogoena za 

godinu dana

goj, spokojstvo, mir, napredak

graÊka, graanka, puËanka

Grad (pisano u tekstu velikim slovom), 

Dubrovnik

gvozdje, oružje

h
hip, Ëas, trenutak

hladenac, kladenac, studenac, bunar

hlap, kmet, težak, prostaËina

hudoba, vrag

i
ini, drugi; inijem, drugim; meu ine, meu 

drugima

izbran, izabran, odabran, krasan, sjajan

iznoriti, izroniti

izrijeti, izreÊi

j
jeda, da, eda

k
kant, pjevanje

katanac, lokot

kmecki, seljaËki

kripos, krepost, snaga; vrlina

l
lipos, - sti, ljepota

RjeËnik



34

m
màganja, nesreÊa, nagrda, rugoba

maj, majde, majdeπi, majdet, uzvik: eh, 

zaista, bome

mani, zaman, uzalud; zavidan

mniti, v. mnjeti

moz, mozga, mozak

n
nahoditi, nalaziti

nahvao, navlaš, hotimice; ljudi nahvao, 

nevaljali ljudi

nazbilj, zbilja, uistinu; ljudi nazbilj, pravi, 

Ëestiti ljudi

negromancija, Ëaranje

negromant, Ëarobnjak

neharan, nemio, nemilostiv; nezahvalan

nenavidos, -sti, zavist

nesmiran, v. nesmjeran

nesmjeran, nerazmjeran, golem, prevelik

noriti, roniti

nut, nuta, nuti, eto; ded, daj, gle

o
obeseliti, razveseliti

obljubiti, zavoljeti

ohoditi, ostaviti

ohvalan, ohvaona, ponosit

opraviti, obaviti, urediti, udesiti

oslas, -sta, oslast, sliËan magarcu

ostaviti, stati, poËeti

otar, oltar

otezati, impf. oblik od otegnuti
òto, eto

ovacizijeh, ovakvih

p
papagao, ala, papiga

peset, pedeset

piplica, kokica

pirnik, gost na svadbi

platiti se, naplatiti se

pokli, pošto; buduÊi da, jer

pokojan, miran, spokojan

posluh: biti na posluh, slušati

pozriti, ugledati

predni, preašnji

pribiti, pribudem, dobiti, doÊi; koristiti

prikla, uštipak

prikladan, sliËan

prikladovati ka kome, biti sliËan kome

prilikovati (ka) komu, biti sliËan kome

privrzati, prevrÊi, oboriti

prizirati se, priviati se

prizriti se, prividjeti se

puπtenica, žena, koja živi u pustinji; 

pokvarena, raspuštena žena

r
rijeti, reÊi

rilica, gubica, njuška

s
sadruæiti, združiti

saj, sega, ovaj, ovoga

sajun, ogrtaË, kaput

scijeniti, cijeniti, misliti, držati; scijenjen, 

cijenjen, poštovan

scjena, cijena, vrijednost, poštovanje

shraniti, saËuvati, spasiti

sione, silan, moÊan

skodæati, naplatiti

skondæurati, zaklinjati

smiËljeno, smišljeno

smijeπnica, šala

smurati se, zaljubiti se

spovidjeti, reÊi, ispriËati

spovijedati, govoriti, priËati

straviti, oËarati, opËiniti

suæan, sužanj
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π
πena, prizor, scena, pozornica

t
tamaπa, šala; šaljivac

tamaπiti, šaliti se

tanac, ples, igra

tancati, plesati, igrati

ter, tere, a, pa

tiriti, tjerati

tja: iÊi tja, otiÊi; udariti tja, odbaciti

tlapiti, buncati

trimjed, vrijedan tri bakrena novËiÊa, tj. 

skoro ništa

trud, napor, muka; guba

tuæenje, tuga

u
urvati, urvem, žuriti se

uscati, pomokriti

usilos, sila; usilos mi je, moram

usion, silan, jak, silovit, gnjevan

v
velji, velik

vik, v. vijek

vlah, seljak iz dubrovaËkog zalea

vragut, cigli, jedan jedini; vragut bat 

(bokun, kus, ped) uz negaciju znaËi: 

ništa, nimalo

vrjeÊina, augm. od vrjeÊa, vreÊa

æ
æigant, gigant, delija

ævirat, nakaza



Zahvaljujemo na pomoÊi u pripremi knjige Igrajmo 

DržiÊa: Jošku Ševi, Davoru Mojašu, Luku Paljetku i 

Slobodanu Prosperovu Novaku. Zahvaljujemo i svima 

onima koji Êe s nama 12. svibnja 2008. u 13 sati “igrati 

DræiÊa”.






